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titier nos joies, soulager nos peines ! Si jamais l’un ou l'autre 
d’entre nous avait le malheur de vous affliger, rappelez-lui, 
ô Cœur de Jésus, que êtes bon et miséricordieux pour le pé
cheur pénitent. Et quand sonnera l'heure de la séparation, 
quand la mort viendra jeter le deuil au milieu de nous, nous 
serons tous, et ceux qui partent et ceux qui restent, soumis à 
vos décrets éternels. Nous nous consolerons par la pensée 
qu’un jour viendra où toute lu famille réunie au ciel pourra 
chanter à jamais vos gloires et vos bienfaits.

Daigne le Cœur immaculé de Marie, daigne le glorieux 
patriarche saint Joseph vous présenter cette consécration et 
nous la rappeler tous les jours de notre vie !

Vive le Cœur de Jésus, notre Roi et notre Père !
(A suivre.,)

A. C’a miraND. ptre.

Lu Revision de la Vulgate
(Suite et fin.)

!î° Lettre • Delatum ». — Cette lettre a été adressée, le 
3 décembre 1907, par S. S. Pie X à Dom Gasquet, abbé général 
de la Congrégation anglo-bénédictine.

« La tâche, confiée aux religieux Bénédictins, de préparer 
par leurs investigations et leurs études les éléments néces
saires à une nouvelle édition de la version latine des Ecritures 
connue sous le nom de Vulgate, parait ai noble à Nos yeux 
que Nous regardons comme un devoir de vous en féliciter 
vivement non seulement vous-même, mais encore tous vos 
frères en religion et ceux-là surtout qui prendront part à 
ce grand ouvrage. Vous avez à accomplir une œuvre labo
rieuse et ardue à laquelle, on s’en souvient, des hommes 
célèbres par leur érudition et, parmi eux, quelques Pontifes 
même ont travaillé sans voir leur labeur couronné d’un 
plein succès. Si, après eux, vous appliquez l'activité de votre 
esprit à ce glorieux travail, vous atteindrez, sans aujun 
doute, U but que vous avez la charge de poursuivre, à savoir 
de restituer dans sa teneur primitive le texte de la version 
hiironymienne de la Bible, souvent vicii dans la suite des 
siècles. Grâce à la compétence bien éprouvée des religieux 
Bénédictins en matière d’histoire et de paléographie, grâce


